
АЛЕКСАНДР ДМИТРИЕВИЧ АЛЕКСИДЗЕ 
(1937—1991) 

Грузинская византинология понесла тяжелую утрату. И января 1991 г., внезапно, 
в расцвете творческих сил скончался известный исследователь античной и средневеко
вой культур Александр Дмитриевич Алексидзе. Ушел из жизни человек, который ор
ганично сочетал в себе традиции прославленной семьи Алексидзе, яркий талант лек
тора и исследователя, мудрость государственного деятеля, нежность и теплоту друга, 
преданность и любовь отца, удивительную доброту и, конечно, особый шарм, столь 
четко выделявший его в любом обществе, в самом изысканном кругу ученых, общест
венных или государственных деятелей любой страны. 

Доктор филологических наук, профессор Тбилисского государственного универ
ситета, председатель Грузинского республиканского Комитета защиты мира, депутат 
Верховного Совета Грузии нескольких созывов, ректор Института иностранных язы
ков. . . Перечень его титулов и должностей, которые он занимал в разное время, можно· 
продолжить, но не это главное в определении нашего отношения к Александру Дмит
риевичу. Для нас он в первую очередь является известным ученым, с именем которого 
связаны столь значительные успехи грузинской византинологии. 

А. Д. Алексидзе родился 7 января 1937 г. Проявив еще в школьные годы тяготе
ние к гуманитарным наукам, он занялся изучением классической филологии и визан-
тинистики. После того как Александр Дмитриевич получил основательную подготовку 
в аспирантуре под руководством академика С. Г. Каухчишвили, он сразу же зареко
мендовал себя как первоклассный исследователь проблем византийской литературы, 
и культуры. Его кандидатская диссертация о византийском романе XII в. вызвала 
столь большой интерес, что известный переводчик и исследователь А. Ф. Петровский 
доверил А. Д. Алексидзе написать послесловие, фактически целое исследование, к пе
реводу романа Никиты Евгениана «Повесть о Дросилле и Харикле», который вышел 
в серии «Литературные памятники» в 1969 г. Работа в этом направлении была продол
жена, и в 1979 г. А. Д. Алексидзе издает монографию «Мир греческого рыцарского 
романа XIII—XIV вв.», ставшую для исследователей византийской литературы настоль
ной книгой. В настоящее время готовится ее издание на греческом языке. Широкую 
известность получила его монография «Византийская литература XI—XII веков»-
(1989 г.), А. Д. Алексидзе был удостоен чести быть членом редакционной коллегии 
и одним из соавторов известного многотомного издания «Византийская культура». 
А. Д. Алексидзе блистательно представлял грузинскую науку на самых авторитетных 
международных конгрессах. 

В памяти огромного числа его воспитанников он останется как образцовый лектор, 
который своим красноречием и своей эрудицией покорял любую аудиторию. После 
долгих лет изоляции от западного мира, Алексидзе был первым грузинским ученым, 
которого пригласили на чтение лекций во Францию на несколько лет. В Страсбургском 
университете им был прочитан полный курс лекций по истории грузинской культуры, 
грузино-византийских литературных взаимоотношений, и в течение многих лет он 
получал письма благодарности от бывших студентов и среди них нынешнего молодого 
мэра города Страсбурга Катрин Тротманн, совсем недавно принимавшей с большим по
четом своего любимого педагога Александра Алексидзе у себя в мэрии. Студенты 
университетов других стран (Пуатье, Крита) также всегда будут помнить его неповто
римое ораторское мастерство. 

Невозможно забыть ту преданность, с которой он старался служить культуре род
ного народа. Из нового поколения грузинских ученых ему первому удалось проник-
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